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EU Regulatory Conformance
Hereby, D&M Europe B.V. Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, The Netherlands 
declares that this device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Notice: Observe the national local regulations 
in the location where the device is to be used. 
This device may be restricted for use in some or all member states of the European 
Union (EU).



3

Operation / Battery charging temperature range: 5 °C – 40 °C
Temperaturbereich für Betrieb/Akkuladevorgang: 5 °C – 40 °C
Plage de température de fonctionnement/pour le chargement de la batterie : 5 °C – 40 °C
Gamma di temperature di esercizio/di carica della batteria: da 5 °C a 40 °C
Intervalo de temperatura de funcionamiento/carga de la pila: 5 °C – 40 °C
Temperatuurbereik bediening / batterij opladen: 5 °C – 40 °C
Vid bruk / Temperaturintervall för batteriladdning: 5 °C – 40 °C
Диапазон рабочих температур/температур зарядки батареи: 5 °C – 40 °C
Zakres temperatur pracy / ładowania akumulatora: 5 °C  – 40 °C
動作 / バッテリー充電温度範囲：5℃～ 40℃
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DECLARATION OF CONFORMITY
Our products following the provisions of EC/
EU directives, that as follows;  
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG
Unsere Produkte unterliegen den 
Bestimmungen der folgenden EG/EU-
Richtlinien: 
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

DECLARATION DE CONFORMITE
Nos produits sont conformes aux dispositions 
des directives CE/UE comme suit; 
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
I nostri prodotti sono conformi a quanto 
previsto dalle direttive EC/EU, come 
specificato di seguito: 
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Nuestros productos cumplen las 
disposiciones de las directivas de la CE/UE 
siguientes: 
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

EENVORMIGHEIDSVERKLARING
Onze producten volgen de voorwaarden van 
de EG/EU-richtlijnen zoals volgt; 
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

ÖVERENSSTÄMMELSESINTYG
Våra produkter uppfyller följande föreskrifter
i EC/EU-direktiv: 
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Nasze produkty zgodnie z postanowieniami
KE/UE, tj.
LV: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU,  
RoHS: 2011/65/EU, RE: 2014/53/EU 

D&M Europe B.V.  
Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, The 
Netherlands
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WARNINGS
Do not bend forcedly the plug on the 
equipment for the connection between the 
connector and micro USB/USB cable.

WARNHINWEISE
Der Stecker am Gerät darf beim Anschließen 
des Anschlusses und Micro-USB/USB-Kabels 
nicht mit Gewalt gebogen werden.

AVERTISSEMENTS
Ne pliez pas la fiche sur l’appareil en forçant 
pour connecter la borne au câble micro 
USB/USB.

AVVERTENZE
Non piegare con forza lo spinotto 
sull’apparecchio per effettuare il 
collegamento tra il connettore e il cavo micro 
USB/USB.

ADVERTENCIAS
No doble a la fuerza la clavija del equipo para 
la conexión entre el conector y el cable micro 
USB/USB.

WAARSCHUWINGEN
Buig de stekker op het apparaat niet 
geforceerd voor de verbinding tussen de 
aansluiting en de micro-USB/USB-kabel.

VARNINGAR
Böj inte kontakten på 
anslutningsutrustningen för mycket när du 
ansluter den med USB/USB kabeln med 
mikrokontakt.

OSTRZEŻENIE
Nie zginaj na siłę wtyczki w urządzeniu, 
gdy podłączasz przewód micro USB/USB 
do złącza.

禁止

充電するとき、micro USB/USB
接続端子に無理な力を加えない
micro USB/USB 接続端子にて充電する
際には、無理な力を加えないでください。
斜めに差したり、差した状態でコード部を
持ち、引っ張ると、端子部が故障・破損し、
火災の原因となります。

本機を廃棄する
本製品に内蔵されている充電式電池はリサ
イクルできます。本機を廃棄する際は、当
社お客様相談センターにご相談ください。

Product Name : Wireless headphones
Model Number : AH-C160W
This product FCC ID: ***-******
This product IC: ******-******
Cet appareil IC: ******-******

For Canadian customers:  
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
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1. Charging
Charge the headphones using the supplied dedicated charging cable before use.
The charging status can be checked from the status indicator LED on the headphones.
•	 Charging: Lights red
• Charging completed: Lights green
It will take approx. 2 hours from empty to full charge.

2. Wearing
1.  Insert the ear tip of the “L”  of the headphones into the left ear, and the ear tip of the “R”  

into the right ear.
2.  Lift the hook parts of the headphones over the ears and then hook them behind the ears as 

shown in the figure.

3. Pairing with Bluetooth device
Register (Pairing) a Bluetooth device to the headphones.
1. Activate Bluetooth function of the Bluetooth device to be connected.
2.  With the headphones’ power is off, press and hold the control button for approx. 3 seconds. 

The status indicator LED lights purple for approximately 1 second and then flashes red and 
blue alternately indicating that the headphones are in pairing registration mode.

3.  Select the “DENON AH-C160W” appears on the Bluetooth device to be connected. 
When a connection is established, the status indicator LED on the headphones lights blue 
for approximately 5 seconds.

If you are requested to enter a PIN code (pass key), enter “0000” (four zeros).

Refer to the web manual for other functions information 
and operation procedure details, such as remaining battery 
indication, audio guidance, and so on.
Enter the following URL into your web browser: 
manuals.denon.com/AHC160W/ALL/EN/

Web Manual

http://manuals.denon.com/AHC160W/ALL/EN/index.php
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4. Playback music
Playback operations can be performed from both the Bluetooth device and headphones. Here 
we will explain the operations using the control buttons on the headphones.

Play/Pause Press the control button 
once.

Increase volume Press the volume “+” 
button.

Next track
Press and hold the 
volume “+” button for 
approximately 1 second.

Decrease volume Press the volume “-” 
button.

Previous track
Press and hold the 
volume “-” button for 
approximately 1 second.

When the remaining power of the rechargeable battery is running low, the status indicator 
LED flashes red at approximately 3-second intervals together with a beeping sound.
Charge the headphones using the supplied dedicated charging cable.

5. Phone Call
The headphones feature an easy hands free phone conversations.
Answering a call: When the phone rings, press the call button 1 time to answer.
Ending a call: Press the call button 1 time to end.

NOTE

To prevent the consumption of battery power, press and hold the control button for approximately 
3 seconds after use to turn off the power of the headphones.
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1.	充電する
お使いになる前に付属の充電専用ケーブルを使ってヘッドホンを充電してください。
充電の状態は、本機の状態表示 LED で確認できます。
• 充電中：赤色点灯
• 充電完了：緑色点灯
充電池の残量がない状態から満充電するのに要する時間は、約 2 時間です。

2.	ヘッドホンを装着する
1. ヘッドホンの“L”のイヤーチップを左耳に、“R”のイヤーチップを右耳に入れる。
2. ヘッドホンのフック部を耳の上に持ち上げてから耳の後ろに装着する。

3.	Bluetooth 機器と接続する
接続する Bluetooth 機器をヘッドホンに登録（ペアリング）してください。
1. 本機に接続する Bluetooth 機器の Bluetooth 機能をオンにする。
2.  ヘッドホンの電源がオフの状態で、コントロールボタンを約 3 秒間押す。 

状態表示 LED が約 1 秒間紫色に点灯したあと、赤と青に交互に点滅して、ペアリング
登録モードになります。

3.  Bluetooth 機器の画面に表示された一覧の中から“DENON AH-C160W”を選ぶ。 
接続されるとヘッドホンの状態表示 LED が青色に約 5 秒間点灯します。 

PIN コード（パスキー）の入力を要求されたら、“0000”（ゼロ 4 個）を入力してください。

充電池の残量確認、 音声ガイダンス、その他の機能や詳しい
操作方法は、WEBマニュアルをご覧ください。
manuals.denon.com/AHC160W/ALL/JA/

WEBマニュアル

http://manuals.denon.com/AHC160W/ALL/JA/index.php
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4.	音楽を再生する
再生の操作は Bluetooth 機器でも本機からでもできます。ここでは、本機のコントロール
ボタンを使った操作について説明します。

再生 /一時停止
コントロールボタンを 
1 回押す。

音量を上げる 音量“＋”ボタンを押す。

次の曲へ
音量“＋”ボタンを 
約１秒間押す。

音量を下げる 音量“－”ボタンを押す。

前の曲へ
音量“－”ボタンを 
約１秒間押す。

充電池の残量が少なくなると、状態表示 LED がビープ音とともに約 3 秒間隔で赤色に点滅
します。
付属の充電専用ケーブルを使って充電してください。

5.	通話する
ヘッドホンを装着したまま通話できます。
着信応答：　呼び出し音が聴こえたら、コールボタンを 1 回押して通話を開始します。
通話終了：　通話中にコールボタンを 1 回押します。

ご注意

電池の消耗を防ぐため、ご使用のあとはコントロールボタンを約 3 秒以上押して、本機の電源
をオフにしてください。
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n 保証書について
• この製品には保証書が添付されております（本書内に掲載）。

保証書には、必ず販売店名や購入日などを記入してくださ
い。内容をよくお読みの上、大切に保管してください。

• 保証期間はご購入日から 1 年間です。

n 保証期間中の修理
1. 保証期間内でも、次のような場合には有料修理となります。
 （1）  使用上の誤り、または改造や不当な修理による故

障または損傷。
 （2）  お買い上げ後の移動、落下、輸送等による故障ま

たは損傷。
 （3）  火災、地震、水害、落雷、その他の天災地変、公

害による故障または損傷。
 （4）  業務用に使用されて生じた故障または損傷。
 （5）  保証書のご提示がない場合。
 （6）  保証書にお買い上げ年月日、お客様名、販売店名の

記入のない場合、または字句を書き換えられた場合。
 （7）  消耗部品（イヤーピース）の交換。
 （8）  故障の原因が本機以外にある場合で改善を要する

とき。
 （9）  自然消耗および環境劣化による損耗。
 （10） 転売や譲渡（但し贈答等の無償譲渡は除く）等

により、保証を請求される方と販売店等からの
当初の購入者が異なる場合。

2.  次の場合、掛かる費用をお客様に負担していただくことにな
ります。

 （1）  この製品について出張修理をご希望の場合には、出張に
要する実費を申し受けます。

 （2）  この製品を直接メーカーへ郵送、または宅配便等で送付
した場合の送料はお客様の負担となります。

3.  ご転居の場合や贈答品等で保証書に記入してあるお買い上げ
の販売店に修理がご依頼になれない場合には、お近くの修理・
サービス窓口にご相談ください。

4.  保証書は再発行いたしませんので紛失しないよう大切に保存
してください。

n 保証期間経過後の修理
修理によって機能が維持できる場合は、お客様のご要望に
より、有料修理致します。

n 修理料金のしくみ
• 技術料 ...... 故障した製品を正常に修復するための料金で

す。技術者の人件費・技術教育費・測定機器
などの設備費・一般管理費などが含まれます。

• 部品代 ...... 修理に使用した部品代金です。その他修理に
付帯する部材などを含む場合もあります。

n 補修部品の保有期間
本機の補修用性能部品の保有期間は、製造打ち切り後 8 年
です。

n 修理を依頼されるとき
修理を依頼される前に
• 正しい操作をしていただけずに修理を依頼される場合が

ありますので、この取扱説明書をお読みいただき、お調
べください。

修理を依頼されるとき
• 修理を依頼されるときのために、梱包材は保存しておく

ことをおすすめします。

n 依頼の際に連絡していただきたい内容
• お名前、ご住所、お電話番号
• 製品名 ............取扱説明書の表紙に表示しています。
• 製造番号 ........個装箱に表示しています。
• できるだけ詳しい故障または異常の内容

n お客様の個人情報の保護について
• お客様にご記入いただいた保証書の控えは、保証期間内

のサービス活動およびその後の安全点検活動のために記
載内容を利用させていただく場合がございますので、あ
らかじめご了承ください。

• 保証書によって、保証書を発行している者（保証責任者）
およびそれ以外の事業者に対するお客様の法律上の権利
を制限するものではありません。

保証と修理について
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保		証		書

型名			　
AH-C160W

製造番号

※	
お

客

様

お名前

様　
ご住所　〒

電話番号	 （　　　　）

※ お 買 い 上 げ 日 ※取扱販売店名・住所・電話番号

年　　　月　　　日

保証期間
（お買い上げ日より）

本体：	 1　年　

年　

お買い上げいただきありがとうございます。
保証期間内に取扱説明書、添付シート等の注意書きにしたがって、正常な使用状態での使用中に故障した場合に
は本書記載内容にもとづきお買い上げの販売店または修理・サービス窓口が無料修理をいたします。
お買い上げの日から上記の保証期間内に故障した場合は、製品と本書をお持ちいただき、お買い上げの販売店ま
たは修理・サービス窓口に修理をご依頼ください。
本書は日本国内においてのみ有効です。
Effective	only	in	Japan.

※		印欄に記入のない場合は無効となりますので必ずご確認ください。

〒 210-8569		神奈川県川崎市川崎区日進町 2
番地 1D&Mビル

お客様相談センター　TEL：0570-666-112
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〒 210-8569
神奈川県川崎市川崎区日進町 2 番地 1　D&M ビル

お 客 様 相 談 セ ン タ ー

　0 5 7 0 （ 6 6 6 ） 1 1 2
FAX：044（330）1367

■ 受付時間　9：30 〜 17：30
 （当社休日および祝日を除く、月～金曜日）

■ 上記番号がご利用いただけない場合
  050（3388）6801
 〒 210-8569　神奈川県川崎市川崎区日進町 2 番地 1
 　　　　　　　　D&M ビル

■  お問い合わせをいただく前に、ホームページの FAQ を
ご確認ください。

 http://denon.jp/jp/html/faq.html

■  メールでお問い合わせをいただくこともできます。
  http://denon.jp/jp/html/contact.html

z  電話番号・ファックス番号・URL は変更になる場合があり
ます。

修 理 相 談 窓 口

　0 5 7 0 （ 6 6 6 ） 8 1 1

■ 受付時間　9：30 〜 12：00 、13：00 〜 17：30 
 （当社休日および祝日を除く、月～金曜日）

■ 上記番号がご利用いただけない場合
  0466（86）9520

■  故障・修理・その他のサービス関連情報については、次の
当社ホームページでもご確認いただけます。

 http://denon.jp/jp/html/service.html

■  代表修理窓口
 首都圏サービスセンター
 〒 252-0816　神奈川県藤沢市遠藤 2010-16
 FAX：0466（86）9522

z  ディーアンドエムホールディングス本社では製品の修理を
受け付けておりません。

当社製品のご相談と修理についてのお問い合わせは、お買い上げ店または下記窓口にご連絡ください。
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